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Nu mai stau s’ascult amorul.
^j|u mai stau s’ascult amorul, 

Lui audul nu-mi mai plec;
M’Ca trecut îi -iitorul 

te e trec !Și ca fulger

Din stejarul veciniclei 
Suntem foi picate jos 
Și ’n potriva vijeliei, 
Ne luptăm făr’ de folos.

Ne supunem la vîrtejuri, 
Tuf iu bLimlilor zefiri ; 
Le-s adi tainice prilegiuri, 
Mâne-s triste amăgiri.

0 ilusii 1 ș< lu că ’n clipă 
Ca și cera ve topiți 
Și p’a timpului aripă, 
Lănțuite voi periți.

Al meu suflet dar remâne 
Tot strein și tot pustiu ; 
Să mai cercetez pe mâne. 
Când pe astăzi eu îl șciu ?

La ce dar s’ascult amorul 
Și audul să-mi mai plec, 
Când la fel e viitorul 
Și ca fulger tote trec 1 ?

Smara.

In s n e u r i s.}
(Novelă )

"ȘkJL1 nu mergi mâne la sneură, tu Ilenuțo, n’audi tu ? 
N’aud, — dice ea dând la holubi de 

^^mancare.
/ . Și de ce n’audi, — intrebă Păunei ti- 
L nend eapu ’n suman și stând de-o parte su- ® perat,

parmEâ e-a din Ilenuîei> locuiă inse cam de- 
noi,»’ “U Stncâ- nimioă: ar venit de peste 

ie mari și noue țeri pentru densa.
am P°* dă, șciu eu, ia me uit la holubașu cel 

’■ dice ea aratând cu mâna-i bolnav.

Ea se plecă, îl ia in mâna ei fragedă, îl ciocio- 
leșce ii ’ndesă capa ’n apă.- »Be apă, be,. . . săraca 
holubaș! săracul mi-i milă de densul.«

Păunei sta âncă tot de-o parte, sta și priviâ la 
densa: el eră tăcut.

Șe vede că-i bolnav, — grăi el intr’un târ- 
yiu, — el gogeșce ca și mine.

Ș* Ju bolnav! ? — întrebă ea turnând 
apa n tr6că — și ce-ți lipseșce ?

I-s bolnav de inimă, — respunde el zimbind 
— mi-ai rănit-o.

Eu! — <Jice ea plină de mirare, — eu nu 
ț-am făcut nimică.

0 parte din holubi sburară. Ei sburară pe niște 
salcâmi tineri. Salcâmii erau dela casă mai la vale.

— Așâ sboră gândul meu ia tine <Ji și nopte, 
— dise el înduioșat.

Ilenuța erâ nepăsătore. Se uitâ cum sorb ho- 
lubii apă. Ea nu se purtă cu gândul măritatului, ba 
nici nu-i plesniă prin cap, de aceea nici nu băgă in 
semă cuvintele lui Păunei, cu tote că el erâ frumos 
de minune.

Ea n’avea decât numai tată, betrân ca lumea, 
cu o barbă lungă până la brâu și c’un beț in mână.’ 
Fruntea lui erâ creță și pe cap avea puțin per. Eșiâ 
numai când și când din casă la sore, se aședâ pe 
prispă și sta gânditor aruncând din când in când 
câte-o privire spre pădurea bravilor. Pădurea bradilor 
nu eră departe. Erâ intinsă pe-un deal mare și’ lat 
ș-ajungea până ’n periul, ce curgea pe lângă salcâmii 
de ’naintea căsii lui.

Păunei se cam feriă de Nichifor, — așâ erâ nu
mele lui, — el erâ rușinos și astfel veniâ numai rar 
când și când la densul. Eră decă se ’ntemplâ el câte
odată pe-acolo, avea ce-ascultâ la povești de tot felul. 
Moș Nichifor șciea destule.

— Me duc, Ilenuțo ! me duc acasă, — grăi Pău
nei plin de neastâmpăr, — eu ved, că tu numai in
tre holubi stai, par că ești crescută intre dânșii.

— Da, da, — dise ea in nepăsarea ei,— și tatei 
îi place, să vedi tu, numai să iesă afară, cu droia 
alergăm la densul, pare că-i tata holubilor.

Ea nu-și luâ ochii dela cel bolnav.
— Holubașule 1—strigă ea cu ingrigiare, ca și când 

ar pierde o avuție intregă.
Holubașul se ’nvertiâ pe lângă piciorele ei legă- 

nându-se încolo și ’ncoa, apoi își rădică capul in sus 
și se uitâ la densa.

— Holubașule ! dragă holubașule .' — <Jise ea 
plecându-se spre dânsul și netecjindu-l ... Cât îi de 
slab săracul!



Păunei o privi câtăva vreme gânditor.
__ Me duc, — dise el plecând.
El erâ mâhnit, căci dă ea nu-1 pricepea, eră do

rul, ce-1 cuprinse, erâ mare, dorul după densa. El 
erâ ca florea pălită de ger.

Nichifor se arătă in ușă. Vr’o câteva raze de 
sore strecorându-se printre crengile copacilor, îi bă- 
teau tocmai in față, el ținea mâna in prejma ochilor, 
opriâ razele tremurătore: »Da unde-i Păunei, nu-i! 
eu l’am zărit prin ferestuică?*

— S’o dus, tată! nu-i, — grăi llenuța.

— Vină lângă mine, — grăi moș Nichifor șe- 
dând pe prispă, — vină și-i ședâ.

El erâ răzemat in botă.
llenuța se pune lângă dânsul: «Ecătată! că-saici.«
Perul ei erâ lung până din jos de brâu și negru 

ca noptea, genele ei de-asemenea negre și^ tufose, de 
sub ele priviau doi ochi plini de foc și petrundetori.

El o neteijeșce : »Ce per lung ai! așâ avea și 
maică-ta.« „

— Da, tată! da, dta mi-ai spus odata, ba nu 
odată, ci de multe ori, că și fata pădurii are per 
lung, lung până ’n pământ : așâ am și eu.

__ Da, dară fata pădurii remâe acolo unde-i, nu 
pre dă pace la omeni, mai ales intelnind câte-un om 
singuratic in pădure ; dară tu nu faci la nime ni
mică reu nici cât îi negru sub unghie, nici chiar la 
păserele, căci până și ele ciripesc pe lângă tine, până 
ce apucă câte-un grăunte, — da Păunei! el te-ar 
băgă in sîn de drag ce te are: eu-1 cunosc de pe față.

El pune mâna pe umerul ei: »Tu ești bună și 
de trâbă și de omul bun nu fuge nime.«

Ea ș-o fost răzematpiciorele in bota lui: »Așâ-i 
tată ! că-i veche bota ca și dta, — dise ea rădicând 
ochii la el. „ .

Da, — dice el zimbind, — erâ un carpen in 
cornu căsii și din el l’am făcut.

Urmase tăcere adâncă. El tăcea, căci se osteniă 
in vorbă. Ascultă ciripitul paserilor.

— Tată! tată ! uită-te norii: ei se urcă pe cer, 
ce vântosă! — i dă llenuța.

— Nu strică nimică, — respunde el — paserile 
sboră sus in aer, ele nu se ascund: n’are să ploie.

— N’are să ploie ! ? . . . da, da, n’are să ploie, 
— adauge ea. — gaița se 'nalță fără strigăt până ’n 
naltul cerului^ er colo ’n fund, vedi colo tată! unde 
pare a fi capetul lumii, se ’nsenineză tot mai mult.

El i sărută fruntea: «Du-te și fă mâncare, so- 
rele-i pe la prând ș-apoi tu șeii doră, că omu mă
nâncă cât trăeșce.«

Ea se duce. El se uită după densa: »Bieta co
pilă, ca mâne remâne singură, eu-s ca frunza us
cată : ea pică și nu-i.< ***

Trecuse mai multe dile. Păunei âncă nu se ară
tase pela llenuța. El se prăpădiâ, se uscâ după dânsa 
și suspinele nu mai încetau: îi sfășiau inima. Și 
dec’ ar fi fost macat pus ceva la cale, erâ cum erâ, 
dar așâ erau tote baltă: ușor putea să mergă altul 
să facă logodnă. La gândul acesta tremură și fiori 
reci treceau prin trtipul lui. Umblă șovăind singur la 
sneură, credea ca ’ntâlni-o. Ar fi dorit să-i arete, câtă 
iubire nutreșce el in sufletul seu pentru densa, iubire 
fără • margini și că suferința îl apesă mereu, inse de- 
geba ea nu erâ ca ’n palmă. Că nu erâ, acâsta erâ 
o cimilitură pentru densul.

— Nu vine llenuța, — șopti el superat, — nu 
șciu ce-i pe-acolo, pote-i bolnavă: boia vine adese
ori in pripă și când câți ești bolnav, hă ! și eu nu 
șciu nimică, oi merge să ved.

In sneuriș erau o mulțime de fete, erau pe sub

tufe, câte una și câte doue trei, eră printre densele 
erau ici colea și câte-un fecior nalt ca bradul cu 
struțuri de sneură in pălărie.

— Eu am mâncat atâta sneură, de me dore 
capul, — cjise una.

— Și eu âncă, — adauge alta. — așă-s de hră
nită de densa, că-mi vine să nu culeg altu.

Păunei! el nu erâ departe, aucjiâ tote, inse nu 
se amesticâ in vorbă, tăcea și culegea trecând dela 
o tufă la alta. In sfârșit dete să sară peste-un copac 
răsturnat de suflarea vântului, erâ numaidecât să pice.

— Da ce-i mei Păunei! ce-o dat peste tine, — 
grăi Marandica, o fată mai isteță intre ele, — te-a 
fi vrăjit llenuța, da, da, ia sema, că te-i sgăriâ prin 
pădure gândind la dânsa.

La audul acestui nume remase el câtva timp 
turburat, apoi își rădică capul in sus și privi speriat 
impregiur, ca să vedă, decă nu-1 va fi zărit llenuța. 
Inse inzădar. Nu erâ. El jupeșce un copăcel. Face 
coșciug din cogiă. Pune smeură in’untru. Vra să-l 
umple. >L’oi duce Ilenuței,« — grăi el,—pote, dă... 
cine șcie, s’a mai muiâ și ea, n’a fi tot așâ de vârtosă.

— Tu Măriâră, tu, da ce-i cu llenuța, de ce 
nu vine?

— I bolnav el, — <jise ea.
Măriora erâ înrudită cu dânsul. Ea erâ ceva cam 

tăcută, inse cu incredere, spunea tot ce șciea, și șciea 
multe, șciea despre chinul lui Păunei din fir in per 
și cu tote aceste nu-i putea ajutâ. Dară și de llenuța 
nu locuiâ departe, a treia casă, șciea prin urmare 
cum stau trebile și pe la dânsa.

— Ajută-mi să umplu coșciugu, — cjise el, — 
m’aș duce mai degrabă acasă.

Voiâ să fie gata să pornâscă : gândurile pote 
l’ar mai părăsi, nu l’ar frământă atâta.

Ea-i ajută: »Na fragi, pune lienuței: ele-s dulci 
de mâncat.«

Ei se grăbiau cu culesul. .
_  Etă că-i plin? — dise el — amu hai acasa 

tu Mărioră! tună, pote-a ploâ. _
— Da; și țînțarii mușcă de curge sânge, 

grăi ea, — mușcă a ploie, hai să mergem.
Pornesc. Drumu prin pădure erâ cam lung. El 

cârniâ in tote părțile. Măriora ținea firul vorbei. Pău
nei erâ perdut in privirea sa și numai dm când n 
când da câte-un respuns scurt. Vorba se atingea de 
lucruri dimpregiurimea lor. Vorbiau când despre <> 
tufă, când despre alta, apoi despre o pasere, ce sburn 
pribegă dintr’un copac in altul ce parea a-ș da 
totă silința, spre a-1 face pe Păunei să mai uite dn 
cele dureri ce-i măhniau sufletul.

(Incheiarea va urmă.)

I. V. Pașcan.

Madrigal ă.
— De Petrarca. —

gfi|’a plăcut mai mult Diana iubitului Alteore, 
Când, numai din Întâmplare, o ve^u spelându-și ti

Jipln undele apei line și cu fața de cristal,
«T Cum îmi place păstorița,* Îndărătnică, cu scrupul, 

Ce îș puse pentru scaldă vel frumos și pre subțire, 
Ca să țină strîns intr’una, peru-i mândru peste fire 
O vedui și de atuncia m’a cuprins o tremurare, 
Tremur in mijlocul verei, când arșița e mai mare.

loan Bocan i
1 Păstorița, adecă: Laura. 0 nume: *r_' Pent1'

rea umilită in care a aflat-o.



Teresa Raquin.
— Dramă in patru acte de Emil Zola. —

(Incheiare.)

Teresa. (încet lui Laurent.) Suntem perduți, a 
ă it o sforțare de necrezut. Pedepsa nostră se apro- 

. ie (Remân la stânga, cot la cot, încremeniți.)
Michaud. (Dnei Raquin.) Ei bine! dar ved ca 

reintinereșci! degetele îți jocă mazurca acum ... (0 
tăcere, in timpul căreia dna Raquin urmâză jocul seu 
d-> scenă, tintind priviri înfricoșate asupra lui Lau- 
rer i ;i Teresei.) Ei! da priviți! a reușit să-și redice 
«nana și și s’o puie pe mâsă!

GrM. I ra ! ha ! va să dică alergăm in fuga mare ! 
avem mâni ari se primblă pretotindenea . . .

'j'tresa. (Încet.) Ea re’nvie, o Domne! Vieța re
intră in ;<sf) statuie de pietră.

■Lwc «nt. (sdem.) Fii curagiâsă . . . mânile nu pot 
vorbi.

. Sii. w:i. Mi se pare că atrage niște semne cu 
verfui degelumi.

Grivet. La. ce tace ea ore colea pe mușama?
Midland. Sene. vedi bine. Eca, a făcut un T 

mare ...
Teresa. țineet.) Manile vorbesc, Laurent!
Griv/f. Ea seriei pe legea mea că scrie! (Dnei 

Raquin.) Aide, uiceliueî, n e' vom căută să cetim . . . 
(După o tăcere.) Nu ; începe din nou, că n’am în
țeles . . . (După alt. ‘ăcere.) Curios lucru, citesc: 
»Talgerul* ... Se ve le că i-i fome.

Susana. Dar nici de cum. die Grivet, ai și uitat 
să ceteșei! (Cetind.) Tei esa și . . .< Urmâză, dnă 
Raquin.

Laurent. (Inc. I.) Mână resbunătore, mână deja 
mortă ce ieși dinJi.rniu, avend atâtea guri câți de
gete ! .. . Dar ea nu va sferei, căci voi pironi-o acolo 
înainte de a seri tot ce . ceșce. Krace gestul să scotă 
un cuțit din buzunar.;

Teresa. (Oprindu-i, iu- et.) 0 te rog, aștâptă, tu 
ne perdi!

Michaud. Prâ bine, înțeleg . . . .Teresa și Lau
rent . . •< Ea v’a scris numele vos-tre, scumpii mei.

Grivet. Chiar cele doue nume a!e vostre, pe ono- 
rea mea! Curios lucru.

Michaud. «Teresa și Laurent au , . Dar ce au 
ei, scumpii copii!

Grivet. Ei! dar se opreșce . . . Aide înainte! aide 
inainte!

Michaud. Sferșeșce fraza, âncă o leeă de sfor
țare ... (Dna Rnquin priveșce lung pe Teresa și Lau
rent, apoi intârce incet capul.) Ne priveșce pe toți. 
Da, voim toți să-ți cunoșcem dorința. (lina Raquin 
remâne un moment nemișcată, bucurându-se de frica 
celor doi ucigași; apoi lasă să-i cadă mâna.) A! ț-a 
cădut mâna!

Susana. (Atingând mâna.) S’a lipit âr de gt nuchi 
ea o mână de pietră. (Tustrei fac grupă in dosul jil
țului și vorbesc aprins.)

Teresa (încet.) Mi s’a părut că ved pedepsi» . . . 
Mâna tace, sântem dar scăpați, mi-i așâ ?

Laurent. (Idem.) Ia sâma să nu pici, sprijine ie 
de umerul meu . . . Me innădușiam . . .

Grivet. (Urmând convorbirea cu voce tar , j in j 
pare reu că il’a sfârșit vorba.

Michaud. Da, cetiam forte limpede. Cei voia on 
să dică ? ।

Susana. Negreșit că e pre' fericită, că Teresa i 
bărbatul ei o ingrigesc pre bine.

Michaud. Micuță astă are măi mult duh decât 
noi. «Teresa și Laurent au ... 0 inimă ângereseă . . . 
Teresa și Laurent au . . . binecuvântarea mea . . .< 
Chiar asta trebue să fie vorba intregă. Nu-i așa, dus

Raquin, le mulțămeșci din inimă acestor neprețuiți 
copii! (Teresei și lui Laurent.) Sunteți doi omeni pre 
cum se cade și vi se cade o frumosă resplătire fie 
pe lumea acesta, fie pe cealaltă.

Laurent. Și dta n’ai face decât tot ca noi.
Grivet. Dar și sunt destul de bine resplătiți! Nu 

șeii că toți vecinii nu-i numesc decât cele doue tur
turele ! ?

Michaud. Dor noi i-am căsnicii! . . . Aide, die 
Grivet. La urma urmei trebue să lăsăm pe omeni să 
ședă la mesă . . . (Reintorcându-se la dna Raquin.) 
Ai âncă răbdare, scumpă prietenă. In curend vor ren- 
viă tote aceste degețele și cu ele împreună și picio
rușele. E un semn forte bun mișcarea ce ai făcut-o 
mai adiniorea ; in curend te vei tămădui cu totul... 
La revedere.

Susana. (Teresei.) Re mâni, dragă Teresă!
Grivet. (Dnei Raquin.) Așâ! spuneam eu bine,că 

noi ne înțelegem de minune! . . . Ai curaj; o să re
începem partidele nostre de joi, și vom bate pe dl 
Michaud, noi amândoi; da îl vom bate să-i mergă 
colbul . . . (Plecând, Teresei și lui Laurent.) La re- 
veder, turturelelor . . . Sunteți tocmai doue turturele. 
(Pe când Michaud, Susana și Grivet se duc pe scară. 
Teresa iese un moment prin fund și reintră cu un 
castrou.)

Scena VI.

Teresa, Laurent, dna Raquin.
(In timpul acestei scene, fața dnei Raquin reflecteză 
simțurile sufletului seu : ciuda, groza, bucuria crudă, 
resbunarea neinduioșată. Urmâză necontenit cu ochii 
sei ardetori pe ucigașii n tote certurile și spaime1! lor.-

Laurent. Cât pe ce erâ să ne denunțe !
leresa. I’aci acum, ei las'»» '■ s.im

pentru ea și Laurent.)
Laurent. (Puindu-se la mesă, in fnrid.j Credi că 

ar ave ea milă de noi, dâc’ar pute vorbi? Michaud 
ș; Grivet surideau intr’un chip cam straniu, vorbind 
de fericirea nostră. Vei vede că la urma urmei ei 
vor află . . . Grivet erâ cu pălăria pe-o ureche, nu-i așâ ?

Teresa. (Ducând castronul pe cămin.) Așâ mi se 
pare.

Laurent. Ș-a îmbumbat surtucul, și a pus o 
mână in buzunar când a eșit. La biuroul lui, se im- 
bumbiâ tot așâ când voiâ să-și deie un aer mare . .. 
și cu ce ton ne-a dis: »La revedere turturelelor !< 
E îngrozitor, dobitocul acesta.

Teresa. (Reviind.) Taci! nu mai mi-I vîrî in ochi 
și pe acesta; c’am destule năluciri și visuri indrăcite.. .

Laurent. Mie-mi place să me păzesc mult de 
ânșii aceștia ce par dobitoci . . . Te asigur că ei pri
cep tote ...

Teresa. Nu pricep nimica ... Și chiar de ne-ar 
denunță, asta ar fi o scăpare pentru noi; dar inze- 

j dar; ei vor urmă cu pașii și vorbele lor seci să tul- 
j bure necontenit nesuferita nostră vieță . . . (Șede la 
I mesa din stânga.) Să vorbim de altă ceva. Ce turbare 
। te cuprinde să mai incepi astfel de vorbă, când o 
! 'Mi i-i de față?
j Laurent. N’am lingură. (Teresa se duce de ia o 
i lingură din dulap și i-o dă; apoi șede.) Nu-i dai să 
| mănânce și ei?

Teresa. Să-mi sfârșesc intâi supa.
I ’ '..-vireni. (Gustând.) Ce dracu ! dar supa asta e 

। curată salamură . . . (Dă de-oparte talgerul lui.) lot 
i utăți de ale tale, șeii că nu-mi plac de loc buca
tele ore sărate.

! ' Teresa. Laurent, te poftesc să nu-mi căliți certă
- >Wă... Sunt destul de doborîtă, ve<|i tu.

< : i eifuea spaima m’a zdrobit cu totul.



Laurent. Da, mai fă-te grozavă . . . Ved ‘eu bine 
eă me schingiueșci cu tot ce-ți trece prin minte.

'leresa. Vrei er să ne sfădim, nu-i așâ?
Laurent. Nu voi să-mi vorbeșcicuun asemenea ton.
Teresa. ! . . . (Cu glas aspru, respingând și 

ea talgerul ei.) Ei bine, fie pe pofta ta; nu vom mai 
mâncâ nici in iestă seră nimic; ne vom batjocori, 
decă-ți place mai bine, și âncă la auijul și in ochii 
mătușei. In fiecare di o facem să asiste la o așâ fru
mosă petrecere.

Laurent. Nu-ți iai sâma ce faci! . . . Me impungi 
mereu și me jupueșci de viu, și âncă te bucuri mult 
când durerea me innebuneșce.

Teresa. Mi se pare că n’am dis eu că supa-i sa- 
lamură. Cel mai mic pretecst, cel mai mic neajuns 
te face să turbezi . . . Ian spune-mi curat: găseșci o 
mare plăcere ca să te sfădeșci in fiecare seră, să-ți 
zdruncini nervii cât mai tare ca să nu poți dormi un 
pic peste năpte ?

Laurent. Dar tu dormi mai mult decât mine?
Teresa. A ! mi-ai făcut o vieță de nesuferit! De 

indată ce sorele apune, incep a tremură, și tu nu 
mai puțin. Cel pe care-1 șeii tu, este vecinie colea, 
intre noi. Ce agonie e in astă odaie !

iMurent. E vina ta.
leresa. Vina mea! . . • E vina mea ore decă in 

locul vieței îmbelșugate ce o visai, nu ț-ai pregătit de
cât o vieță de nesuferit, plină de spaime și desgust?

Laurent. Da, e vina ta!
Teresa. Ia lasă, că nu sunt o dobitocă! Credi tu 

că nu te cunosc in deajuns? Ai fost veșnic un șiret, 
un speculant. Când îți eram amantă, îți plăceam mult 
pentru că nu te costam nici un ban. Di că nu-i așâ, 
decă-ți dă mâna ... și pentru asta tocmai, vedi tu, 
te uresc!

Laurent. Ian spune-mi, și acum tot eu caut 
certa ? ■ ,

Teresa. Te uresc, căci tu ai ucis pe Camil!
Laurent. (Sculându-se și reșe<jend.) Taci! (Ară

tând pe dna Raquin.) Mai adiniorea îmi tjiceai să tac 
in fața ei; nu me sili acum să-ți reamintesc faptele, 
să povestesc âncă odată tot adeverul față cu densa.

leresa. E ! 1 as’o să audă! las’o să sufere ! Ce ? 
par că eu nu sufer? Adeverul e că tu ai ucis pe 
Camil!

Laurent, Minciuni spui! minciuni! Tu numai m’ai 
impins la acea crimă! tu m’ai făcut să-l arunc in riu.

Teresa. Eu, eu !
Lauren/. Da, tu ; nu te mai face că nu șeii, și 

nu me sili să te fac să mărturiseșci lucrurile de ne- 
voe . . . Trebue ca să-ți mărturiseșci crima, să-ți pri- 
meșci partea ta de tovărășie . . . Asta me va liniști 
și mângâia.

Teresa. Dar n’am ucis eu pe Camil.
Laurent. Ba da ! de o mie de ori da! Când erai 

pe mal, ț-am dis incet : »Am să-l arunc in riu.« Și 
tu ai comsimțit, ș-a intrat in barcă. Vedi bine c’ai 
fost părtașă la crimă, că l’ai ucis împreună cu mine.

leresa. Nu-i adevărat. . . Eram nebună, nu mai 
șciu ce-am făcut; nici odată n’aș fi voit să-l ucid.

Laurent. Și, in mijlocul Seinei, când am făcut să 
se isbăscă luntrea, nu ț-am dat eu de șcire? Tu 
atunci țe-ai încleștat de gâtul meu, și pe el, pe Ca
mil, l’ai lăsat să se innece, ca pe un câne!

Teresa. Nu-i drept; tu l’ai ucis!
Laurent. Și in trăsură, când ne-am întors, nu ai 

pus tu mâna ta intr’a mea ? Mâna ta me ardea până 
’n inimă.

leresa. Tu l’ai omorît !
Laurent. Te prefaci că nu-ți mai aduci aminte.... 

M’ai imbetat cu desmierdările tale, aici, in onaia 
acesta; m’ai făcut să te descurc de bărbatul teu. Nu- 
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ți plăcea el, după cum îmi spuneai, căci totdâuna îi 
clanțăniau dinții in gură de friguri, după cum spu
neai . . . Acum trei ani, me gândiam eu ore la tote 
aceste ? Eram și pe-atunci un criminal ? — Trăiam 
ca un om onest, nu făceam reu nimerui . . . N’as fi 
turtit o muscă măcar ... %

Teresa. Tu l’ai ucis !
Laurent. De doue ori m’ai prefăcut in fieră săl

batecă. Eram prudent; eram liniștit. Și priveșce-tnc 
acum cum tremur înaintea unei umbre de un deg£t, 
ca un cel mai fricos copil. Mi-ai secat nervii ca și 
ție, mie, ce me plângeam intotdeuna de pre mult 
sânge . . . Tu m’ai impins la adulter, la omor, fără 
nici să bag de sâmă; și astăzi âncă, când îmi pri
vesc trecutul, remân trăsnit vedendu-mi crima! tre
murând, ved inșiruindu-se pe dinainte-mi jandarmii, 
curtea cu jurați, guilotina . . . (Se scolă.) Haide de! 
și te mai aperi âncă ? — in fiecare nopte din patul 
meu aud cum dinții îți clănțănesc de groză. Șeii bine, 
că dâcă acea nălucă ar veni, te-ar gâtuî pe tine, cea 
dintei.

Teresa. (Sculându-se.) Taci!. . că tu l’ai ucis! 
(Amendoi părăsesc măsa.)

Laurent. Vrei să îngreunezi sarcina mea, des- 
cărcându-te pe tine, nu-i așâ ? Ei! fiind că me im- 
pingi până la capet, voi să se sferșescă totul. . . Me 
vedi că sunt cu totul liniștit . . . (Iși ia pălăria.) Me 
duc să povestesc totul comisarului de poliție.

Teresa. (Sarcastic.) Etă o ideie minunată!
Laurent. Vom fi arestați amendoi, ș-apoi vom 

vedă ce vor gândi judecătorii de nevinovăția ta.
leresa. (Sbucnind.) Creții să me înfricoșezi! eu 

sunt mai sătulă decât tine . . tocmai eu voi merge 
la comisar, decă nu te vei duce tu.

Laurent. N’am nevoie să me ’nsoțeșci, voi pute 
spune singur totul.

Teresa. Nu, nu ; ir, fiecare certă, când nu-mai— 
găseșci motive de respuns, me ameninți cu asemenea 
cuvinte. A<Ji voi ca ele să se ’ndeplinescă. . . Aha! 
eu nu sunt așâ de mișea ca tine, sunt gata a te urmă 
pe schelea morții .. . Aide, mergi, și eu voi merge 
cu tine. (Plecă cu pi până la scăricică.)

Laurent. (Bolborosind.) Cum ț-a plăcâ! aidem 
împreună la comisar. (Scoboră. Teresa remâne spri- 
ginită de rampă, nemișcată, ascultând; e cuprinsă 
puțin câte puțin de tremur de spaimă. Dna Raquin a 
intors capul, cu fața luminată de un suris sel- 
batec.)

leresa. S’a scoborît, e jos ... Ar ave el ore cu- 
ragiul de-o- ne denunță ? O ! nu voi . . . trebue să 
alerg după el, îl voi luâ de mână, îl voi aduce aici... 
și de-ar strigă in stradă ? de-ar spune totul trecăto
rilor. . • Reu am făcut, o Domne! că l’am impins așa 
de tare. Ar fi trebuit să fiu mai cuminte. (Ascultând.) 
S’a oprit in magazie . . . clopoțelul n’a sunat. Ce face 
ore acolo! ... Se suie inderet.. . da! îl aud suin- 
du-se . . . Șcieam eu prâ bine că-i un mișel fără se
men. (Cu putere.) 0 mișelul! mișelul!

Laurent. (Vine și se pune pe scaun la drepta 
mesei de lucru, zdrobit, cu capul in mâni.) Nu pot! 
nu pot! .. .

Teresa.^ (Apropiându-se de el cu o voce sarcas- 
(ică.) A ! etă-te deja intors ! Ei ? ce ț-am spus ? ... 
red bine^ că n’ai nici o picătură de sânge in vine, și 

mi-i greță de tine! (Trece intre cămin și Laurent și 
se pune in față-i cu pumnii spriginiți de măsuță.)

Laurent. (Mai incet.) Nu pot.
Teresa. Ar trebui să me ajuți să suport, amintirea 

groznică, și tu ești mai slab decât mine .. , Cum vrei 
dar ca să uităm trecutul?

Laurent. Așâ dar primeșci acum parit .i din 
crimă ?
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Teresa. Ei da! sunt vinovată, decă vrei numai 
decât, sunt mai vinovata decât tine. Ar fi trebuit să 
scap pe bărbatul meu din mânile tale . Camil 
eră bun. '

Laurent. Șă ““ ™ai rencepem din nou, te rog. 
Când me apuca delirul, te bucuri de făptuirea ta Nu 
dpi tine* K' nU'“- “T Tide! De'a? VO1’ as scapâ 
de tine. (Scote un șip dm buzunar.) Am aici mântu
irea, somnul vecinie. Doue picături de acid prusie

T me vmdec mai iute decât un trăsnet de 
mdata ce le-ai pune pe buze.

. . Teresa. Otravă ! Ei! . . . dar ești pre mișel, și nu 
nniinfni - j- C* b®-0 odata> Laurent, be 
puțintel, ca sa vedi ...

Laurent. Taci! nu me împinge mai mult!
Teresa. Sunt pre liniștită, căci tu nu vei be ’

^1 ‘‘V* V0* Ca Sa {‘* tu in locuf
lui îngropat. (Irece la stânga.)

Laurent. Taci!

vei indrăzni s’o bei!

zugrăvi

T' ■ UlteC tu nu cun°Șci inima femeilor. Ei 
cum vrei ca eu sa nu te uresc, acum când etă-te 
ești acoperit de sângele lui Camil!

Laurent (Mergend in tote părțile ca halucinat) 

tidva-mi . . . cari imi vor zdrobi creerul ... Si cine 
Acum aCUam Și remu?carile? Și bocetele?
Acum, nu mai trăesc decât legat de acea nălucă । 
ba facea asta, ba facea cealaltă, ba erâ mai bun 
Cerule! înnebunesc ! . . Da . .. el locueșce cu noi ’ " 
șede pe scaunul meu, se pune la mesă lângă mine‘ 
m patul meu chiar! A mâncat din talgerul meu’ 
mănanca anca Nu mai șciu cine sunf. . . SuM 
6re chiar Camil? . Da, sunt Camil ... îi am fe
meia, tacâmul, hainele, sunt Camil, Camil! Camil!. 
in ia» t w' A- nebunia-ți merge până a-1 
m tote tablourile tale !

.. Laurent, A ! vra să dică șeii și asta! (Scobo- 
nnd vocea.) Vorbeșce incet . . . e ceva fioros . nu 
mai sunt stapan pe mânile mele. Numai pot zu- 
grav!... totdeuna Închipuirea lui nașce sub degetele 
mele ■ • . Nu aste mâni, aceste doue mâni, de nu ie 
voi taia .. . Sunt ale lui. .. el mi le-a luat

leresa. Asta-i resplata crimei!
AscuilfA^l'i ~ n’am eu gura lui Camil?
Asculta . ai au^it tu ? am <Jis vorba asta cum ar 
fi țpus-o Camil. Asculta: „Am gura lui, am gura lui “ 
Ei e tocmai așa! Vorbesc ca dânsul, rîd ca și dân
sul. Și el sta colo, mereu colo, in tidva mea? și Io- 
veșce cu pumnii incleștați ... ’ Ș

Teresa. Asta-i resplata crimei1
^.bucnind-) Fagi de-aici lemeie! tu me 

nebuneșci! Mergi, seu te . . . (0 aruncă in genuchi 
înaintea mesei și ridică pumnul) genucni

leresa. (Ingenuchiată.) Ucide-me ca și pe cela
lalt mergi până ’n capet . .. Camil n’a ridicat nici 
odata mana asupra mea. Tu, tu ești un monstru 
Dar ncide-me, haide . .. (Laurent aiurit, dă inderet 
mergend spre fund; șede lângă alcov, cu cajul in 
re mani. In ast timp dna Raquin reușeșce a da jos 
acestv'uT06 pif la Pici6re‘e Teresei. La 
acest vuet leresa ce urmă cu ochii pe Laurent in 
torce capul ; ea priveșce rend pe rend cuțitul si’ ne 
dna Raquin.) Dta l’ai dat jos !-ochii ți E n? 
d? b0r‘eda’\ ,adului ■ • • Wleg bine ce vrei să 
Se De n . ™ P ; omul acesta au me Iasă să tră- 
2 ui? al fi J n I a,d’ mereu’ ceea ca voi
sa uit, aș fi liniștita, aș ave o vieță dulce . (Dnei 
Raquin, ridicând cuțitul.) Priveșci cuțitul, nu-i așâ? 
da. am m mâna-mi un cuțit și nu voi ca acest om 
sa me torture mai mult. N’a ucis el pe cSS 
^Piedica? . . Și eI me impiedică pe mine (Se ri 
dica, ținend cuțitul in mână.) (

să

Laurent. (Scobâră ascunzând in mână șipul cu 
otrava.) Destul! să ne liniștim . . . săsfersim mesa 
vrei ? ’

. ^eraa. Cum ț-a plăce . . . (Aparte.) Nu voi pute 
cu nici un chip să răbd până la nopte . . . Cuțitul 
acesta îmi arde mâna. *

Laurent. La ce te gândeșci ? Pune-te la mesă 
Iți voi da eu de beut. (Tornă apă intr’un pahar)

Teresa. (Aparte.) Mai bine chiar in clipa 'asta 
(Se apropie cu cuțitul ridicat. Dar vede pe Laurent 
turnând otrava in păhar, și-l apucă de braț. ) Ce torni 
tu acolo, Laurent?

Laurent. (Vexând și el cuțitul.) Pentru ce ridi
cai tu brațul? (0 tăcere.) Lapedă cuțitul 1

Teresa. Lapedă mai intei otrava 1 (Se privesc cu 
un aer groznic; apoi ambii las să cadă cuțitul și șipul.)

Laurent. (Cărând pe un scaun.) In aceeași clipă, 
la amendoi, aceeaș gândire, groznică gândire! . . .

Teresa. (Idem.) Adă-ți aminte Laurent, dela ce 
dulci și ferbinți sărutări am plecat noi .. . Și etă-ne 
acum, față in față, cu otrava, cu cuțitul in mână, 
(își aruncă ochii asupra dnei Raquin și se ridică 
dând un țipet.) Priveșce, Laurent !

Laurent. (Sculându-se și inturnându-se cătră 
dna Raquin, cu spaimă.) Erâ aici, ca să ne privescă 
murind . . .

Teresa. Dar n’o vedi cum își mișcă buzele ! Su- 
ride ... Oh! ce suris grâznic !

Laurent. Și un fior o insuflețeșce acum !
Teresa. Are să vorbâscă! iți spun că are să vor- 

bescă !
Laurent. Dar o voi opri! (Vre să se arunce spre 

dna Raquin când acesta se scolă incet in piciore. El 
dă inderet, trece la dreptă, inturnându-se impre- 
giuru-i.)

Dna Raquin. (Cu voce incetă și profundă.) Uci
gaș al fiului, indrăzneșce âncă a lovi .șr pe ---- -—

leresa. Oh ! indură-te! nu ne da pe mâna jus
tiției !

Dna Raquin. Eu să . . . nu, nu! Am avut ideia 
s’o tac asta, mai adiniorea, când mi-am redobândit
puterile. Am început să scriu, pe mâsta acâsta. de
nunțarea vostră. . . dar m’am oprit, căci m’am gân
dit, că dreptatea omenescă v’ar isbăvi pre curend. Și 
eu, voi să privesc la incâta văstră resplată, aici, in 
odaia asta, unde mi-ați răpit totă fericirea . . .

Teresa. (Bocind și aruncându-se la piciorelednei 
Raquin.) Iertă-me . . . Lacrămile me innăduș . . , Sunt 
eeȘ mai mișelescă făptură din lume. De-ai vre să-ți 
ridici călcâiul, ț-aș da capul meu, colea, in creștet 
chiar, ca să-l zdrobeșci! . . Ai milă! indură-te . . .

Dna Raquin. (Spriginindu-se de mesă, și ridi
când din ce in ce vocea.) Milă! indurare! Dar ați 
avut voi ore pentru acel serman copil ce-1 adoram ? 
—. Nu-mi mai cereți dar pentru voi; nu mai am 
milă, căci voi mi-ați smuls inima .. . (Laurent pică 
in genuchi la dreptă.) Nu, nu ve voi scăpa de re- 
mușcările vostre ce sunt mai groznice decât ori ce 
călăi; voi lăsă ca ele să ve isbescă veșnic unul 
contra celuilalt, ea niște animale selbatece . . . Nu, 
nn ve voi da pe mâna justiției. Sunteți ai mei, și ve 
voi păstră pentru mine numai.

Teresa. Astă nepedepsire e prâ grea . . . Noi n' 
judecăm și ne pedepsim. (Ir de jos șipul cu acid pru
sie, be cu lăcomie și pică ea trăsnită, chiar la picio
relednei Raquin. Laurenti smuceșce șipul, be larându-i 
și pică la dreptă, după mesa de lucru și scaune.)

Dna Raquin. (Punendu-se incet pe scaun.) Au 
perit pre degrabă!

(Fine.)
N. A. ir.-,-



Diferitele soiuri de somn.

B
unuse omeni, «ari spun că in stare de somn se 

sinii mai fericiți. N’a fi cumva acăstă impregiu- 
^r^rare causa, că nisuesc omenii șciinței intru atâta 

^-’dc a produce și in mod arteficial acăstă stare? 
( bespe bețivi nu mai incape indoiălă, că »netre- 
I zii« sânt mai fericiți.

In timpul de față cunoșcem somnul natural, și 
pa cel arteficial. Despre cest din urmă să ne între
ținem puțin. Cel mai nou și mai nostim soiu de ador
mire este totodată și cel mai durabil, dar in acelaș 
timp și mai periculos. Este o imitare a animalelor 
cari dorm tătă ărna. In Franța s’a făcut asemene es- 
^erimente cu omul. Esperimentatorul s’a învelit in 

■ erșafuri reci, dar așâ de bine înfășurat, cum se in- 
‘ ișură o mumie și a dat ordin la ce temperatură să 
m țină recela dimpregiurul seu și cât timp să-1 țină 
a..‘'el nemâncat și nebeut. In chipul acesta crede că 
pi te să ajungă acolo unde se află animalele cari dorm 
pe; te ernă. încet trebue apoi adus la căldură intoc- 
:r i și când s’ar desprimăveră. Bieții funcționari 
11pstț’ d< slujbă seu și oposiția așa ar pută mai ușor 
ii', vi ,n timp îndelungat fără beutură și mâncare.

Pentru diferite scopuri, se mai produce un somn 
arteficial prin inhalațiuni de cloroform și gaz azotat 
(LustgaH, cel din urmă mai cu semă la scăterea din
ților, fiind efectul seu de o durată mai scurtă ca al 
cloroformului.

Un alt soiu de adormire arteficială este ipnotis- 
mul, care in alte timpuri trecea in cadrul minunilor. 
Vor 1? destui omeni sceptici și in timpul de față, cari 
vor dubită in cele ce aud său chiar ved față cu in
divizii > noDu ‘i. Va veni timpul când se vor con- 

t u ți; ..espre neinduiosa esistență a ipnotis- 
m di.. . '• ?u ochii nemișcați un obiect ținut
na.ntna iilor și in câteva minute adormi și de aci
inc'io 'aci ca și <> mașină, tote lucrurile ce ți le dic- 
tăză pcrsonu care te-a ipnotisat. Ba ce-i mai mult, 
chiar și prin telefon poți fi ipnotisat! Dintre tăte 
mai miraculosâ părea șcirea — venită dela autori fran- 
cesi — că la persono ipnotisibile medicamentele pot 
avă efect și la distanță, va să <Jică fără ca să le bă 
omul. — De se adt veriâ șcirea acăsta, atunci ne to- 
piam noi doctorii naintea omeopaților. Din întâm
plare, ba să (Jie din norocire, chiar Academia medi
cală din Paris a dov< dit, că aceste aserțiuni sunt ne
fundate. Dar acesta lovitură de trezire dată de Aca
demia medicală celor <e csagerau in esperimentările 
ipnotice, nu detrage câtuș de puțin din faptele posi- 
tive ce le-a dovedit șciința in privința ipnotismului. 
Nainte cu jumătate de secol dubitau și doctorii, afară 
de mici escepțiun;. că ar esl >â starea de ipnotism. 
Astfel un medic. întrebat fiind ce crede despre acea 
jună magnetisata care a suferit ferul ars fără să arate 
cel mai mic semn de simțire, a respuns: »Au nu 
șciți cât e de inșelătore femeia X

Adi avem cu totul alte idei despre ipnotism, și 
nu me indoesc, că unele cașuri cari treceau de mi
nuni in locul meu natal, povestindu-se din gură in 
gură, că cutare ori cutare spune adormit ^iua amâ<}ă 
mare tot ce se petrece in ^cealaltă lume«, nu me 
indoesc că acele cașuri făce.iu parte din ipnotism, 
care incetâ când veniâ preotul și cetiă vr’o molitvă 
adânc tăetăre in psichicul respectivului ipnotisat. Cu- 
nosc și eu una din aceste persone, care trăeșce și adi : 
fără a mai spune »din cealaltă lume.«, Insânătoșindu- 
i-se nervii, făcându-se mai forte, a perdut prin acăsta 
susceptibilitatea pentru ipnotism.

E bine să șcim a ne da săiiia aespro asemene 
cașuri, ca să nu ne uimim la tote lucrurile extraordi

nare, pe care șciința mai nainte ori mai târziu va fi 
in stare să ni le espună in totă golăciunea lor.

Somnambulismul asemenea este o fașă a ipno
tismului, de și e spontaneu adecă neprovocat de altă 
personă. Vom avă ocasiune a vedă de ce e provocat

Dr. G. Crăinicean.

Poesii poporale.
(Din Maramureș.) 

III.

e mândru la făgădău, 
Mână soli să merg și eu ; 
Eu m’aș duce bucurosă, 
Nu me lasă-a mei de-acasă.
Lasă-me mămuca mea, 
Nici oi be nici oi ochi, 
Numai vorba mi-oi grăi, 
Numai doue-trei cuvinte, 
Să vedem de ce ne-om prinde ; 
De ne-om prinde de iubit,
Nici mie nu mi-i urît; 
De ne-om prinde de lăsat, 
Nici mie nu nu-i bănat.

IV.
Lelea cu petele noue, 
Mere ’n sat a cere 6ue; 
Me mir de ce zăboveșce, 
Șede ’n drum și le cloceșce.

V.
Lelea cu petele late, 
Mere ’n sat a Cere lapte; 
Eu me mir că zăboveșce, 
Șede ’n drum și horpoteșce.

VI.
Pân’ am fost la maica mea, 
Fost-am pui și rîndunea 
Și dragă cu-i me vedea; 
Decând îs la mama lui, 
Nici îs pasere nici pui, 
Nici îs dragă nimenui.

VII.
Pe cumpenă pe fântână, 
Cânt-o pasere betrână, 
D’așă cântă, d’așâ dice: 
Puii nanii dragii mei, 
Nu cântați nu ciripiți, 
Mie nu ve pismuiți, 
Că pân’ am fost tinerea, 
Eu âmblam pe arături 
Și strîngeam semănături, 
Eu âmblam pe arătore 
Și strîngeam semenătore. 
Da-amu am imbetrânit, 
Clonțu mi s’o supțiit, 
Penele s’o veștejit, 
Nu ve pot purtă de gând.

VIII.
Câtită cucu ’n verf de soc, 
Sunt fete de protopop, 

1 Numai tote-s cu noroc;
Cântă cucu ’n veri’ de plai, 
Sânt fete și de birai 
Și le iau feciori de crai, 
Pe urmă-i mișel și vai.

Culese de: loan P. Goman.



Teatru românesc in Cluș,
— La 5 maiu. —

După cum s’a anunțat și ’n colonele acestei foi. 
in erna trecută s’a pornit o mișcare forte lăudabilă 
in clasa română inteligentă din Cluș. Acâsta a stâr
nit vieță nouă in societatea română de aici ș-a pro
dus resultate imbucurătore. S’au arangiat adeca un 
șir de serate literare-musicale, unde familiile române 
și tinerimea r.ostră a petrecut timpul cultivând ar
tele și veselindu-se. Șirul acestor serate s’a incheiat 
Ia 5 maiu prin o represintație teatrală de diletanți, 
despre care s’a vorbit și ’n nr. trecut al »Familiei«, 
la care inse merită ca să revinim printr’un raport 
mai amănunțit.

0 represintație teatrală română de diletanți ori 
unde are insemnătate mare in vieța socială, cu atât 
mai importantă este ’n Cluș, unde escesul de zel al 
șovinismului modern a produs in timpul din urmă 
atâte simptome de netoleranță regretabilă. S’au pre
gătit dar de cu bun timp a luă parte nunumai ro
mânii din partea locului, dar și cei din impregiurime.

Din publicul adunat din afară, am vedut cu plă
cere pe următorele dame: dna Emilia Raț’ cu fiicele 
dșorele Felicia și Dornia, dna Emilia Filea, dna Cră
ciun și fiica dșora Silvia, dna L. S. Moldovan din 
Turda, dna Emilia Coroian, dșârele Ida Ciato (Blaș), 
Lea Russu, Cornelia Lupu (Gherla), Otilia Silași, Eu
genia Bercian, Clotilda Ceeme, Rosalia Lichtenstein, 
Iustina Gal,, Bozac, Pop, Valeria Rusu. Inteligințâ 
română din localitate s’a presintat aprăpe tolă. Au 
fost de față dnele Elisa Isacu, Elena Coroian, Ecate- 
rina Pop, Al. Pop, Galea, văd. Isacu, lanchi, loano- 
vici și dșorele Cornelia, Virginia și Olimpia Pop, Ana 
și Sidonia Pop, Maria și Elisa Nasta, Amalia Ro- 
șescu, Aurelia și Victoria Galea, Aurelia lanchi, Vic
toria loanovici, Valeria Istvanfi, Virginia Moldovan.

Dintre domni notez un numer frumos de oficieri 
din garnisona de aici.

Petrecerea a reușit forte bine. Piesele cari s’au 
jucat, au fost forte bine alese. Atât piesa primă: 
’De ochii lumei< de Labiche, cât și «Creditorii* de 
Alecsandri, s’au represintat bine prin diletanții recru
tați cea mai mare parte din clasa inteligentă română 
din Cluș.

Rolurile cele mai însemnate din piesa primă au 
fost norocos impărțite. Dșorele și dnii, cari le-au ți
nut, le-au interpretat cu succes mare. Entusiasmul 
publicului s’a tradus in mai multe rânduri prin aplause 
și aclamări vii.

Dșora Cornelia Pop, in rolul dnei Melinescu, a 
fost o aparință forte drăgălașă, care a frapat și in- 
eântat tot auditorul. Asemenea a fost forte bine și 
dșora Iustina Gali in rolul dnei Radian. fir dșora 
Mărită .ista a interpretat forte amabil rolul naiv al 
En- ... Dintre dni, Victor Mihu ca Melinescu și dr. 
Ioc?; Far ras au fost niște partneri demni unul de al
tul. • «Goi a., fost și dnii Janza și S. Epurean.

Rolurile mai mici au fost ținute eu dibăcie de 
dșorele 0‘inq ia Pop, Virginia Pop și Aurelia Galea.

Piesa a doua, «Creditorii* de Alecsandri, mai 
săracă in emete esteriore, este mai grea pentru dile
tanți. Cu tote acestea publicul a rămas mulțămit.

Dșora Elisa Nasta a jucat cu multă abilitate ro
lul actriței Aglaița, er dl Albui a făcut bine pe ac
torul Alecu, care ? declameză cu pathos, pe când

creditorii nemiloși îl intrerump. Celelalte figuri : ză- 
raful jucat de dl Pompiliu Dan, ciobotarul (dl A Bo- 
hațel), tutungiul (dl Barbul) și berbantul Tache 
Javrescu (dl Muntean) au completat cu succes en- 
semblul.

După represintațiunea teatrală urmă dansul 
Acuma avui și mai bun prilegiu să ved ce public frumos 
și elegant s’a adunat. Dar costumul național a fost 
represintat numai de dșorele Lea Rusu și Ida Ciato 
din Blaș. Petrecerea a fost forte vială. Primul qua- 
drille s’a jucat de 40 părechi. «Lumea nouă* unde 
s’a dat acesta petrecere, de mult n’a vedut un public 
atât de frumos.

Dimineța la 4, când publicul s’a împrăștiat, a 
dus cu șine suvenirea unei nopți neuitate. Er fondul 
Reuniunii femeilor române de-aici, in al cărui profit 
s’a dat petrecerea, s’a sporit cu 89 fl. 55 cr.

Felicităm inteligințâ nâstră care a luat iniția
tiva petrecerilor încheiate prin acesta represintație 
teatrală. Complimentele nostre bravei junimi de am
bele secse, care ș-a pus tâtă ostenela, tot talentul și 
totă jertfa ca ideia să se realiseze cât se pote de 
strălucit! Ș-au făcut un titlu la recunoșcința și stima 
nostră !

Acum începutul făcut, credem că continurea va 
urmă!

—s—

Scrisori din Iași.
Al VI-lea congres didactic. — Stagiunea teatrală 1889. — Ti- 
nerirnea nostra artistică. — Beneficiul dlui N. A. Bogdan — 

Trupa de opere Micei Labruna. — ^Drapelul literar,*

In dilele de 3, 4 și 5 aprilie in Iași s’a ținut al 
VI-lea congres didactic, sub presidența dlui 4 Cu- 
lian, rector al universității nostre. Chestia pusă in 
desbaterile congresului eră : organisarea șcâlelor nor
male de invețători și de institutori.

In cele doue ședințe dela inceput congresul s’a 
ocupat cu chestia de a se șei dâcă ar fi oportun a 
se unifică școlele normale de invețători cu cele de 
institutori, seu dâcă ar fi mai bine să se mănțină 
statu-quo, adecă separarea acestor doue școli. Acestă 
chestie a dat loc la doue curenturi de o potrivă de 
puternice și de o potrivă de cu talent susținute : unul 
pentru unificare, altul pentru diversificare. Intre sus
ținătorii celui intei curent voi cit-* pe dnii : Gruber, 
Ghibănescu, Buțureanu, dr. Rizu, Hop etc.; intre sus
ținătorii celui de al doilea curent — pe dnii : C. C. 
Dobrescu, Ar. Densușian, Arbore, Tufescu, Crengă, 
Leonardescu etc. In urma unor discuțiuni îndelungate 
și din cele mai însuflețite, principiul diversifică™ s’a 
admis cu 67 de voturi contra a 31.

In ședința a treia s’au discutat și s’au votat 
cinci desiderate, stabilind condițiunile de admisibili
tate in cele doue școli normale, — a căror separa
țiune s’a admis in ședințele precedente, — cum și 
chipul cum congresul crede de cuviință a se recrută 
personalul didactic pentru ambele școli.

Congresul didactic viitor s’a hotărît a se ține 
peste un an la Bucureșci.

***
Cetitorii «Familiei* cunosc deja că, in urma 

ardere; teatrului național din lași, unul dintre des
tinșii noștri concetățeni, dl Scarlat Pastia, a luat lău
dabila inițiativă de a dă;i a că, care, de și mică 
și improprie pentru destinația ia de teatru, a lost 
eu tâte aceste singurul l ne petrecere pe care ie
șenii l’au avut in cursul 'u i rc erai a anului acestuia.

Având lot ‘-sul stagii;..< -..iie,
pe dna Aris •- L :i •: - ■ pe dl Gir en



lescu, o suină de cap id'opere artistice, care se jâcă 
pe scenele mai tuturor marilor teatre europene, a 
fost cu putință să fie montate și esecutate cu succes 
chiar și pe mica scenă a micului nostru teatru «Pas- 
tia.« Amicul meu lassiensis a comunicat deja resul- 
latele diferitelor represintațiuni, astfel incăt m’a scu
tit de greutatea de a face vre-o dare de seină retro
spectivă, ori cât de scurtă, dare de seină care, in tre- 
căt fie ijis, ar fi și prâ târijie.

»**
Sceptici cum sânt Românii de ordinar, publicul 

ieșan își4 inchipuise, că prin angagiarea dnei Roma- 
nescu și a dlui Manolescu la Teatrul Național din 
Bucureșci, ori ce mișcare artistică se va stinge la 
lași, ne mai fiind elemente cu care să se potă repre- 
sintâ o piesă mai de valore. Tinerimea nostră artis
tică inse a dovedit in de-ajuns, că dna Romanes -u și 
dl Manolescu pot conduce cu succes o mișcare ar
tistică in fruntea căreia s’ar pune; dar că lăsuți la 
propriele lor puteri, ei, tinerii nu s’ar discurăgiâ până 
acolo, incftt să despereze a cultivă mai departe acestă 
frumosă artă a Taliei. Gâte-va represintațiuni date 
mai cu semă de elementul tiner artistic, in urma iti- 
chederei stagiunii ordinare, dovedesc in de-ajuns. că 
tinerimea nâstră artistică nu e lipsită de curaj și de 
incredere și deci nici de un viitor.

***
Intre piesele date mai in urmă voi face o men

țiune specială despre »Carol al Vll-lea la marii sei 
supuși» tragedie in 5 acte de Al. Dumas tatăl, tra
dusă de dl N. A. Bogdan, in beneficiul căruia s’a și 
represintat.

Dl N. A. Bogdan, bine cunoscut cetitorilor > Fa- 
miliei“ prin scrierile dramatice ce publică in colânele 
sale, este fără indoiâlă cel mai cult in eunoșeința li- 
teraturei dramatice dintre toți artiștii noștri ieșeni și 
unul dintre cei mai distinși ca interpretator. Dsa, cu 
tăie desilusiunile ce a incercat, s’a ocupat fără pre
get cu literatura dramatică, scoțând acum câțiva ani 
in urmă și o revistă anume, intitulată «Arta» și dând 
la lumină un numer considerabil de scrieri in acestă 
ramură.

In piesa >Carol al Vll-lea la marii sei supuși» 
dl N. A. Bogdan a ținut rolul Jaqoub. eroul tragediei. 
Stăpân pe acest roJ. dl Bogdan a făcut din Jaqoub 
o creațiune demnă de un artist. Dsa a izbutit a pune 
in evidență, cu mult talent, temperamentul arabului, 
care, de și instrăinat și depărtat de țâra sa, remâne 
inse mai departe credincios religiei sale, credincios 
amintirilor sale din copilărie, credincios vechilor sale 
legături. Adus in Franța de Raymond, care-l făcuse 
pnsonier, Jaqoub nu pote suferi lanțul robiei, el e 
setos de libertate, el e ca o plantă de mieijârb. că
reia nu-i prieșce clima estremului Occident european, 
el s’ar duce erăș pe intinsele pustiuri ale Arabiei, 
acoperite de un ocean de năsip ferbinte. Și el ureșce 
pe cel ce l’a tăcut prisonier, smulgându-1 din mijlocul 
nobilei sale familii, el ureșce pe Raymond și-l ucide; 
el ureșce de aseminea pe stăpânul seu, contele de 
Savoisy, in serviciul căruia se află ca rob, dar in 
aeelaș timp li e recunoscător, fiind că odată l’a scă
pat dela mârte dându-i câteva picături de apă din 
plosca sa in mijlocul deșertului unde erâ amenințat 
să moră de sete. Și pote că pe acest din urmă .la
qoub nu l’ar fi ucis, dâcă soția contelui, Berangera, 
pe care Jaqoub o iubiâ, nu l’ar fi îndemnat, din ge
lozie, să tacă acest omor, cu alte cuvinte dâcă in lupta 
dintre iubire și recunoșcință n’ar fi triumfat cea 
dintâi.

Jaqoub e cu alte cuvinte un complecs de pa
siuni clocotitore. El e un suflet chinuit de nostalgie, 
care iubeșce, ureșce și e recunoscător. Dar el nici nu 

ureșce nici nu iubeșce cu ura și iubirea mi-'u I ra 
lui e un vulcan in ferbere : iunirea lui e o pornire 
nebunâseă și selbatecă. El ureșce și iubeșc.- mir uh 
cuvânt, cu o patimă tropicală, decă me pol astfel e» 
prima.

Tocmai acesta tace ea interpretarea să lie grea 
ăr meritul unui artist eare ar reuși — eu atât mat 
mare.

Dl Bogdan a reușit eu deplinătate să esprime 
tote aceste pasiuni felurite și opuse, cum și trece 

| rile, de multe ori repezi, dela una la altic be aceea 
sunt sigur, că nu me inșel afirmând, ea interpretarea 
atât de reușită a rolului Jaqoub de cătră dl N A. 
Bogdan ne-a dat măsura talentului seu dramatic, pro 

, mițelor de un viitor frumos in acesta spinosa ca- 
i rieră.

S’au mai distins tinerii Liciu și Penel, cari pen 
tru intâiaș dată in acestă stagiune apar pe scena 

I cum și dra Verona Almăgeanu și Eni.Maimliu, ac
tori deja cunoseuți ai Teatrului nostru Național.

**«
In curend o trupă italiană de opere, sub con

ducerea dlui Micei Labruna, va incepe a da o serie 
de represintații in grădina Tivoli. eare e deja și an- 
gagiată in acest scop. Intre alte opere se vor cânta 
și câteva necunoscute âncă ieșenilor, cumd. e. »t;io 
conda», 'Africana», -llughenoții» și «Otelo» de Verdi 

***
Dela 1 iunie a. c. va apăre in lași o revista 

literară lunară intitulata 'Drapelul literar» sub direc
țiunea dlui loan N. Roman, prim-redaetor al ijiarului 
politic «Drapelul.» Câțiva dintre scriitorii români dis
tinși au și tăgăduit concursul lor 'Drapelului literar.

Morna.

Turnul EifTel in esposiția universală 
din Paris.

— VeȘi ilurtrațiunea din nr. acesta. —
Esposiția universală din l’aris, deschisă la ti 

maiu, atrage in tote ijilele tjeci de inii du spectatori, 
cari admiră diferitele obiecte espuse la vedere.

Vom presintă cetitorilor noștri din când in când 
punctele mai interesante, prin ilustrațiuni fidele: < a 
astfel și aceia să potă ave ideie de ele, cari nu vor 
pute merge la Paris.

Unul din punctele cele mai interesante e Tur- 
nul-Eilfel, despre care s’a mai vorbit in colonele toii 
nâstre și pe care-l infâțoșăm prin ilustrațiunea din 
nr. acesta.

Acest turn e clădit la marginea esposiției și to
tul e construit din Ier. Nălțimca lui e de 300 metri : 
care va să dică, este mai nalt decât ori care luni 
din Europa. In vâri conduc niște scări, dar ne pu
tem urcă și pe un fel de zmec. Până sus sânt i> sta
ții de oprire, de unde ai niște vederi impoasnte. Până la 
galeria primă plăteșci 2 franci, până la a doua 3, 
până la a treia 5; dumineca și ’n serbători se plă- 
teșce jumătate.

Se crede, că ’n Iote ijileie se vor urcă câte 
25,(XJO de âmeni și astfel proprietarul nu numai va 
scote cheltuelile, dar o să aibă ș-un profit conside
rabil, căci pe tâte terasele capătă chirii mari dela 
arendași.

In etagiul prim se află un restaurant trances și 
rus, o cârciumă americană și o bererie olana; in eta
giul al doile este un bufet, un biurou al ijiarului 
■ Figaro», unde apare numerul esposițional al seu, 
eare se scrie, se redactâză, se culege și se lipăreșce in 
turnul acesta ; mai sânt acolo tot felul de prevăhi.



gr. c„ sub prezidiul dnei Marin Roman. Cele mai in- 
semnate obiecte de pertractare mint: alegerea comi
tetului permanent, a președintei, cassieresei și a băr
baților de consiliu: raportul comitetului despre acti
vitatea ea din periodul aspirat, absolutorul cassieresei. 
și propuneri, cari țintesc prosperarea Reuniunei.

Conferințe literare Dl dr. V. Babef a ținut cea 
din urmă conferință literară a sa mercuri, la institu
tul de bacteriologic din Bucureșci, vorbind despre 
lepră și pelagră.t La conferință a asistat și regele cu 
moștenitorul tronului. ■— Dl C. C. Ario» va ține du
minecă la Ateneul Komăn din Bucureșci conferința 
sa despre «Săracii și bogății.<

Hoștenitorul tronului român. După căt altă 
«Epoca» regele și regina doresc ca principele Ferdi- 
nand să se insiire, inse principesa pe care o va luă 
nu e âncă cunoscută și MM. LL doresc ca nepotul 
lor să alegă singur pe soția sa. O mică anecdotă in 
aeăstă privință circulă in societatea din capitală: 
Cănd principele Ferdinand a sosit in capitală, M. S. 
regina, care singură ti pregătise apartamentul, a pus 
intr'un sărtar o colecțiune de fotografii a mai multor 
princese aparținând la familii domnităre din Europa, 
ca A. S. K. să alegă printre aceste princese.

Maiâlurl Corul micst din Ordflie va arangiă la 
18 maiu o petrecere cu dans in pavilonul dela» Doue 
pistolet; in pausă corul va cântă căteva piese. — 
Școlele române, de fete din Sibiiu ș-au serbat maialul 
dumineca trecută in Dumbrava de acolo.

Secțiunea română la espositia universală 
Președintele republicei francese, dl Carnot, a cercetat 
secțiunea romănă, unde a fost primit de cătră prin
cipele Bibescu cu intreg personalul secțiunii. Comisa
rul general in cuvinte mișcătăre a esprimat preșe
dintelui bucuria, de care se simt românii, că s’au 
învrednicit a da Franciei. sorei lor cea mai mare, o 
nouă dovădă de iubire. Președintele republicei a feli
citat forte mult pe principele Bibescu pentru reușita 
secțiunei române, ăr după vorbire au isbucnit entu- 
siasmale strigări de: >Să trăescă România.» Român- 
cuțele in costumul național provăcă mari sensațiuni 
și storc admirațiunea publicului.

monument eroilor români. Se șcie, că la 1717 
românii dela Borșa in Marămureș, sub conducerea 
preotului lor, au bătut pe tătari și au scăpat părțile 
acelea de invasiune. Acum cetim in rjiare, că vice- 
comitele Maramureșului stărue să se ridice un mo
nument in memoria eroilor căluți in acea luptă cu 
tătarii.

Din România. Clădirea gimnastelor din Bacău, Făl
ticeni, R.-Sărat, Tărgu-Jiu, Ploești, Slatina, Târgo- 
vișce și Hâtra se va incepe in anul acesta. — Gu- 
ternul a obținut dela guvernul frances autorisațiunea 
ca oficierii români să fie primiți in școlele militare 
francese. -+ Corpurile LegiuMre s’au convocat in se
siune estraordinară pentru Z‘ua de 8/21 maiu, pe ter
men de 15 <|ile. — Regina va da in curând la pala
tul dela Cotroceni o serbare pentru copii; aceștia 
vor li costumați.

Regele Olandei șl al Luxemburgului Ceea ce 
s’a întâmplat cu Olanda și Luxemburgul, de sigur că 
nu i s’a întâmplat altor state. Nici doue luni nu s’au 
împlinit, de când medicii au afxjis d'al mai pune in 
pictore pe bătrânul și atât de grav bolnavul rege al 
Olandei. Consiliul de stat il declară inapt pentru a 
domni, se constitue regența atât in Olanda cât și in 
Luxemburg, și cu toții așteptă din <Ji in Ji ca bătrâ
nul rege să-și dea sufletul. Când colo ce să veiji: a<)i 
el este bine, regența a trebuit să fie Înlăturată, prin
cipele Adolt Nassau a plecat din Luxemburg, și de- 

Proprietar, redactor respundător și editor 10S1F VULOâN. 
Cu tipanul lui Otto Hâgel in Oradea-mar».

punăndu-și mandatul seu și regența Olandei, s<ji re
gele Vilhelm ăr dotnneșee.

Oglinda lamei () grevă ne mai pomenită a js- 
buenil in Germania; lucrătorii din băile din Vestfalia 
au ineetat să mai lucreze, pretinzând plată mai marc 
și reducerea orelor de lucru. Greva a luat propor- 
țiuni infricoșate, căci până ’n momentele aceste vr’o 
sută doueijeci de mii de lucrători nu vreo să mai 
lucreze. 0 mulțime de băi și de fabrici s’au închis. 
Greviștii au trimis o deputăție la imperatul Vilhelm. 
care i-a sfătuit să se renlorcă la lucru, promițând a 
le sprigini cererea. Sânt temeri, ca grevele să nu se 
estindă și peste intrega Belgia. Francia, Olanda și 
Englitera. — liegele Italiei, dimpreună cu moștenito
rul de tron, va plecă la 19 inaiu din Borna la Ber
lin, ca să rentdrcă visită din anul trecut a impăra- 
tului Vilhelm. Begele va fi ’nsoțit și de ministrul*pre- 
sident Crispi.

Necrotoge Sigieinund Popovici, president al tri
bunalului din Solnoe, a ineetat din vieță acolo, la 
14 I. c. in etate de 62 ani. Reposatul a fost unul din 
fruntașii români dela Arad, in mai multe rânduri de
putat. apoi vieecoinite al comitatului, mai apoi pre
sident al tribunalului din Boroș-lneu, care desfiintân- 
du-se a fost numit in aceeaș calitate la tribunalul 
ce-a condus până la morte S’a interesat mult și de 
inaintarea nâstră bisericăscâ-culturală : a lost deputat 
eongresual și sinodal, a luat parte la înființarea As- 
sociațiunii naționale din Arad și a ținut să fie mem
bru pe vieță la Societatea pentru fond de teatru român. 
A lăsat in doliu o familie mare. — loan Intre, paroc 
gr. c. in Buciumi, lângă Șom'uta-mare. a murit la 7 
maiu, in etate de 72 ani.

Poșta Redacțiunii.
Ochiul. Regretăm, că n’am 

putut na publicăm raportul; dar 
aprețiarea a alunecat in niște 
esagerațiuni de laude grozave ; 
Ar limba a fost atât de rea, in
cât n’am putut «âsi o singură 
frasă jomânAscă bine scrisă.

(ku cu hpb Nu o putem 
întrebuința.

Dlui I. H. in li. In nr. viitor.

Călindarul septămânei.
^i’uasept Călindarul vechio Călind, nou Sftreli
Dum saniannencei Ev. dela loan c. 4. glas 4,a inv. 7 res. ap

Duminecă 7 Sânt. Mart Acachie
Luni 
Marți 
Mercuri 
Joi 
Vineri 
Sâmbătă

8S. Ap. si Ev. loan 
9jProf. Isaia

10S Ap. Simon Zilot.
11 MarL Muchie
12SS. German si Epif.
13 Mart Clicheria

M18780
4 >7 7 31 
4 16 7 37 

1 x i r, o

119 Malvina 
.20 Bernhard 
[21 Felix
22 Olga
23 Desideriu
24 Ioana
25 lirban

4 15 7 38
4 14 7 39
4 13 7 40
I 12 7 41

Un candidat de advocat
care șcie româneșce și e capabil să conducă ân- 
suș o cancelarie, se pote aplică numai decât in 
cancelăria mea.

Condițiunile se pot afla și la secretarul 
camerei advocațiale din Oradea-tnare.

Ofertele sânt a se trimite la adresa mea in
Lugoș

Arpăd Sulyok
advocat, Os»' comitatens.


